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Abstract / Bio
In TESOL’s Direct Teaching Method (DTM), which emphasizes immersion in the target language through
spontaneous communication, forms the foundation of pedagogical experience. The TESOL teacher training
by International House Sidney focused on active student participation, oral communication, and vocabulary
acquisition through contextualized, real-world examples, allowing students to develop language proficiency
in an engaging and naturalistic manner.
A more traditional approach, the Grammar Translation Method (GTM), prioritizes explicitly teaching gram-
mar rules, vocabulary memorization, and translation exercises between the target language and the native
language. It might suit Japanese learners of English in a certain way, but it prompted reflection on the con-
trasting efficacy of these methods in language acquisition.
This presentation explores the strengths and limitations of both the GTM and DTM in relation to student
engagement, linguistic accuracy, and long-term language retention. While GTM is particularly effective for
enhancing reading comprehension andwriting skills, DTM tends to strengthen oral communication and speak-
ing abilities. Both do give advantages for Japanese learners of English, but more focus will be towards DTM.
It can be argued that Japanese learners of English need more support in improving their oral communication
skills.
From the university classes that I joined, American Literature Class and British Literature Class, I sensed
awkwardness, hesitation, and struggles from Japanese students when the lecturer requested students to use
English during discussion.
This presentation will compare the benefits and limitations of DTM and GTM, emphasizing DTM’s focus on
immersion, communication, and vocabulary acquisition. While GTM aids reading and writing, DTM is argued
to better address the oral communication challenges Japanese learners face. I will also share my observations
of Japanese students struggling with spoken English in university discussions, stressing the need for improved
oral communication skills in language teaching.
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